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Imediat după Demonul dimineţii. Exerciţii la computer solo, Adrian Mihalache 
a scris o foarte importantă carte despre arta teatru lui ,  care este "Demonul serii". 
Verva Thaliei pare un mozaic de specii publicistice pe� teme teatrale: eseuri ,  cronici 
de spectacol ,  recenzi i ,  note de călătorie, interviuri . In fond, cartea este sol idară 
pagină cu pagină, şi în toate componentele sale, graţie prestigiulu i  pe care autorul 
îl conferă acestor specii "minore". Este, fără îndoială, un intrus periculos, intrat pe 
neaşteptate în cercul închis al critici lor de teatru . Sigur se întâlneşte cu ei pe un 
teren comun dar, cumva, în spiritul parabolei lu i  Geo Bogza despre vultur şi capră 
care s-au întâlnit pe un vârf de munte. "Eu am venit aici coborând", spune pasărea. 
Vultur sau nu ,  Adrian Mihalache vine de departe în critica de teatru , înarmat cu 
bagaje cu lturale felurite pe care nu ezită să le folosească în spectacolul pe care îl 
regizează scri ind. Deşi afirmă că un critic (veşnica di lemă între critic şi scri itor) 
"este orice, numai artist nu", autorul face din critică, o artă a inteligenţei şi erudiţ iei . 
Este, poate, criticul civi lizaţii lor crepusculare când cultura se transformă în artă. 
Astăzi sunt la modă eseiştii şi nu 
beletr işt i i ,  ceea ce confi rmă 
dispariţia frontierelor ferme dintre 
cultură şi artă pe o anumiţă 
treaptă a maturizării literaturi i . In  
fond, tot ce poate aspira cultura 
pentru a nu rămâne un depozit 
de informaţii este să devină artă, 
aşa cum s-a şi întâmplat în cazuri 
celebre când N ietzsche a scris 
despre Wagner, Artaud despre 
Van Gogh,  Ortega y Gasset 
despre Cervantes, Roland Barthes 
despre Racine sau Căl inescu 
despre Eminescu. Cultura este 
condamnată la comparatism ,  
tendinţă vădită ş i  l a  Adrian 
Mihalache, ale cărui arlechiniade 
l i terare sunt admirab i le .  Sunt 
extrem de relevante analogi i le 
dintre Caragiale ş i  Cami l  Petrescu ,  
nu numai  pr in b inecunoscuta 
comedie Mitică Popescu, unde 
Carnii reabil itează compromisul 
personaj balcanic ci ,  mai ales şi 
mai convingător, între schiţa 
Articolul 2 1 4  şi caragia l ismul  
involuntar 9 in lată femeia pe care 
o iubesc. In  ce priveşte Danton, 
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aria comparatistă este şi mai amplă. Nu sunt convocaţi numai Romain Roland si 
Georg BOchner, dar şi poloneza Stanislawa Przybizsewska cu Procesul lui 
Danton. Contribuţi i le româneşti în privinţa Revoluţiei Franceze ale lu i  D. R. Popescu 
(Robespierre şi Regele) sau Gheorghe Astaloş (O rugăciune de prisos!Une priere 
de plus) erau picante. Camilpetresciada lu i  Andrei Mihalache se încheie cu o 
frumoasă analogie între Jocul ielelor şi Les ma ins sa les de Jean-Paul Sartre. Dar, 
de departe cea mai elegantă demonstraţie comparatistă este eseul despre 
suprarealism (surreal ism, obişnu ieşte Adrian Mihalache) în d ramaturgie porn ind 
de la pictura scrisă a Pablo Picasso Le desir attrape par la queue ( 1 941 ) ,  ajungând 
la Gel lu Naum. Ţinând cont de faptul că Teatrul Naţional din Cluj-Napoca a 
descoperit prima piesă a lu i  Gel lu Naum (Exact În acelaşi timp), coincidenţa că 
ambele piese au fost scrise "exact în acelaşi timp" este tulburătoare. Comparaţia 
este cât se poate de justă şi bine argumentată. Ai zice că Dorinţa trasă de coadă 
de Picasso a fost scrisă de Gel lu Naum. Diferenţa (mare) este că Gel lu Naum nu 
lucrează doar asupra l imbi i ,  ca Picasso, ci şi asupra subiectu lu i .  Piesele sale 
(excepţie Poate Eleonora . . .  ) parodiază l ite ratu ra de aventuri pentru copii 
(Robinson Crusoe în Insula, călători i le polare în Ceasornicăria Taus) , aşa cum va 
face şi în Cărţile cu Apolodor. Dar, una peste alta, oriunde deschizi cartea poţi găsi 
o idee nouă sau altfel formulată. Noutatea ţine adesea de unghiul din care priveşti 
lucru ri le care modifică un anume fel de a formula. A citi o cron ică de Adrian 
Mihalache înseamnă şi o iniţ iere în cu ltu ra subiectu lu i .  Nu contează dacă "are 
dreptate" sau nu .  De obicei are dreptate dar, de exemplu, Tamerlan cel Mare de 
Marlowe de la Teatrul Naţional din Bucureşti în regia lui Victor Ioan Frunză (cel mai 
scump spectacol din România ultimulu i  deceniu al mi leniu lu i  doi ) ,  s-a jucat de 
cinci-şase ori şi a căzut. Oricum,  nu este subiect de controversă ideea că recuzita 
era punctul forte al spectacolu lu i  f i ind de o "savantă acurateţe semiotică". 
Important este că, pe acest drum,  Adrian Mihalache ne invită să răsfoim teza de 
doctorat a lu i  Fel ix Bosonnet susţinută la Universitatea din Basel .  Dar greşeşte, 
fără îndoială, când îşi exprimă regretul că regi i  înhămaţi la carul triumfal al lu i  
Tamerlan nu sunt figuri pol itice la ordinea z i le i .  Aici criticul superior, detaşat ş i  
iubitor de enigme, cade cu prea multă frivol itate în capcana d idacticismulu i .  Dar el 
va şti să se salveze totdeauna cu o pi ruetă: "un spectacol vizual într-o concepţie 
aflată sub semnu l  l u i  grand cu tot ce are el rău sau bun: grand-opera, 
grand-guignol, Grand Adriana" (trimitere la scenografia semnată de Adriana 
Grand) . Pi ruetele culturale sunt cele mai spectaculoase. Pentru Visul unei nopţi de 
vară în regia lu i  Fel ix Alexa porneşte de la teza de doctorat a lu i  Jean Marie 
Magnin de la Universitatea din Montepel l ier despre noaptea În teatrul lui 
Shakespeare, trece prin Dream in Shakespeare de Marjorie Garber care 
demonstrează că teatrul În teatru ("Pyram şi Tysbe") din Visul unei nopţi de vară 
seamănă cu Romeo şi Julieta. Mai ferm , Adrian Mihalache, prinde idei le din zbor 
şi merge mai departe : f i ind scrise în acelaşi an ( 1 595) , Visul unei nopţi de vară 
este transcrierea în registru comic a tragediei Romeo şi Julieta. Foarte nostim ar 
fi ca erudiţia lu i  Mihalache să fie inventată, apocrifă. Din păcate, oricât de ludic şi 
inteligent, Adrian Mihalache este prea serios pentru o asemenea strategie 
beletristică. Oare a mai făcut cineva analiza astrologică a cazulu i  Romeo şi 
Julieta? O face Adrian Mihalache în legătură cu spectacolu l  lui Ion Mi rcioagă de la 
Brăi la, o comedie şi ea, dar una "crâncenă". Oricum ar fi , tragedie sau comedie, 
spune Adrian Mihalache, Romeo şi Julieta "este expresia nemijlocită a semnelor 
asupra real ităţi i". Ceea ce dovedeşte, o dată în plus, puterea simboluri lor. 


